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MAGICGRIP
™ 

DASH 

SENSE AND GRIP 

WIRELESS CHARGING 

MOUNT 

READ INSTRUCTIONS COMPLETELY BEFORE 

INSTALLING THIS MOUNT KIT. 

WARNING: Use caution whenever removing or handling plastic parts 
of any vehicle. Unnecessary force or pressure can cause pieces to 
crack or break. Please use a plastic card to remove the metal plates. 
Remove adhesive residue with a non-abrasive cleaner. 
AIRBAG WARNING: Do not place this pad, or any other object, 

on or near the airbag. In the event of deployment, objects placed 
on or near airbag could cause serious Injury. 

@ IMPORTANT! 
DO NOT RETURN PRODUCT 

TO THE RETAILER 

IF YOU NEED ASSISTANCE OR REPLACEMENT PARTS 
CALL US TOLL FREE: 1-800-363-4490 X1 

HOURS MON-FRI 8AM-5:30PM (PST] SATURDAY BAM-2PM (PST] 

©2019 SCOSCHE INDUSTRIES, INC. SI 300MGQD 8/19 

www.scosche.com/register


PARTS INCLUDED 

(1) Wireless charging mount with motorized support arms 

(1) Dash mount with dual 360° rotation 

(1) Car power adapter 

(1) USB-C charge cable 

(2) Wire clips 

(1) Cleaning wipe 

1. MAGICGRIP™ CHARGING MOUNT 
1a. SENSE AND GRIP MOTORIZED SUPPORT ARMS 
1 b. QI WIRELESS CHARGING AREA 

1c. LED INDICATOR 

1d. AMBIENT LIGHT SENSOR 
1e. CHARGING MOUNT BALL JOINT 

(allows angle adjustment and 360° rotation of mounted device) 

1f. POWER ADAPTER PORT 

2. DASH MOUNT 
2a. INTEGRATED CABLE MANAGEMENT HOOK 
2b. ADHESIVE MOUNTING PLATE 
2c. FLEX TABS (for curved surfaces) 

Note: Carefully pre-bend the tabs 1-2 times before 
applying to the curved surface. 

2d. MOUNTING ARM WITH DUAL 360 ° ROTATION 

3. USB-C CABLE 

4. 12V CAR POWER ADAPTER 
(Only use provided adapter wtth MAGICGRIP™) 

5. WIRE CLIPS (for power adapter cable - 2 Included) 

SPECIFICATIONS: 

MAGICGRIP™ 

Input: SVDC=2A, 9VDC=1.67A 
Output: 1 OW Max. 

12V Power Adapter 
Input: 12V 
Output: 3.�.SVDC = 3A, 6.5-9VDC = 2A, 9-12VDC = 1.SA 





MAGICGRIP
™ 

"SENSE AND GRIP" 

Place your device against the charging pad as shown (A). 
When the charging areas on the device and MAGICGRIP™ 

are aligned, the support arms will sense contact 
and close automatically (B). 

To remove the device, gently pivot the device away from the 
charging pad (C). MAGICGRIP™ will sense when contact with 
the charging pad is broken, and the support arms will open 
automatically (D). 

Note: Support arms will only open when no device is detected. 



MAGICGRIP™ TRANSMITTER 

PLACEMENT IN VEHICLES 

It is possible for the transmitter to interfere with some wireless 
systems within a car. Specifically, key fobs with immobilizers, 
keyless start systems or tire pressure monitors. Therefore, it is 
recommended to test the location of your transmitter before 
deciding on final placement. 

Most interference issues will be minimized by considering the 
following placement guidelines: 

• Install transmitter a minimum of 10 inches away from the 
ignition lock, key fob docking station, or any location where 
the key fob might be stored while driving. 

If the transmitter cannot be located a sufficient distance away 
as described above, please use the following suggestions 
whenever possible: 

• Insert the key fob into the docking slot whenever possible 
while operating the transmitter. 

• Connect the transmitter to a 12 volt accessory port that is 
powered only while the vehicle's ignition is in the "ACC" or 
"ON" position. 

• Place phone on transmitter after vehicle is started. 
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DASH MOUNT 

1. Clean the dash surface with supplied cleaning wipe (A). 
Note: Wipe may cause discoloration of certain plastics, 
vinyls and painted surfaces. It is recommended to test in 
an inconspicuous area first. 

2. Peel the adhesive backing from the bottom of the mounting 
base (8), and place in position (C). Apply firm pressure. 



��-

Plug the magnetic mount 
into your vehicle's 12V socket using the included 
USB-C cable and 12V power adapter as shown (A & B). 

Optional: Attach the included adhesive clips (C) to the dash 
or console to secure the cable. 

LED INDICATOR 

& AMBIENT LIGHT 

SENSOR 

The LED indicator band 
around the edge of the mount (A) 
illuminates as shown in the chart below. 
The ambient light sensor (B) increases 
the LED's intensity in bright conditions 
and decreases the LED's intenstty in low light conditions. 

-..-;t,H I< 

Power On Illuminates RED, PURPLE & BLUE 

Standby OFF 

Charging BLUE 

Protection Mode Blinking RED 



FCC STATEMENT 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. This transmitter must not be 
co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter. 
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment. 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against hannful interference 
in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interlerence to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more 
of the following measures: 

-- Reorient or relocate the receiving antenna. 

-- Increase the separation between the equipment and receiver. 

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected. 

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

Radiation Exposure Statement: The product complies with the FCC/IC RF 
Exposure for Low Power Consumer Wireless Power Transfer. RF exposure limit 
set forth for an uncontrolled environment and are safe for intended operation 
as described in this manual. The further RF exposure that compliance was 
demonstrated at 20Cm and greater separation from the user body or set the 
device to lower output power if such function is available. 

IC STATEMENT 

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). 
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not 
cause interference, and (2) this device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the device. 

This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth 
for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or 
operating in conjunction with any other antenna or transmitter. 

For complete warranty details, please visit us at 

www.scosche.com or call (800) 363-4490 

www.scosche.com
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MAGICGRIP"" DASH 

MONTAGE DE 

RECHARGE SANS FIL 

« SENSE AND GRIP » 

LISEZ LES INSTRUCTIONS COMPLETEMENT AVANT 

D'INSTALLER CET ENSEMBLE DE SUPPORT. 
MISE EN GARDE : Faites attention lorsque vous enlevez ou 
manipulez des pieces de plastique provenant de n'importe quel 
v0hicule. Une force ou une pression superflue peuvent entrainer 
une fissure ou une cassure des pieces. Veuillez utiliser une carte 
de plastique pour enlever les plaques de metal. Enlevez las r8sidus 
d'adh8Sif avec un nettoyeur non abrasif. 
AIRBAG PRECAUTION : Ne placez pas ce pad, ou tout autre objet, 
sur ou pres de l'airbag. En cas de dElploiement, las objets places sur 
ou pres de !'airbag pourra� provoquer des blessures graves. 

8 �!.!'!'��-���" 
SI VOUS AVEZ BESOIN DMS/STANCE EN CE QUI CONCERNE L 'UTIUSATION 011 DES PIECES MANQIIANTES 

:'ci::�::i.::.· ,i;::1 ance 

JeuilleJ D'ABORD MIU contacler au 1-800-363-4490 ext 1 
HEURES fJu/,.,.diauk..bedl 8,00a.m.to530p.zn.(PST) Samedl 8,00am.to2,00p.m. (1'ST) 

www.scosche.com/register


LES PIECES COMPRENNENT 
(1) Montage magnetique avec recharge sans Iii et rotation 360 ° 

(1) Montage pour tableau de bord avec double rotation a 360° 

(1) Adaptateur d'alimentation pour voiture 
(1) Cable de charge USB-C 
(2) Serre-fils (1) lngette de nettoyage 

1. MONTAGE DE RSANS FIL ECHARGE M AGICGRIPMc 

1a, BRAS DE SUPPORT MOTORISl':S • SENSE AND GRIP• 
1 b. POINT DE RECHARGE SANS FIL QI 
1c. INDICATEUR D'l':TAT A DEL 
1d. CAPTEUR DE LUMlt:RE AMBIANTE 
1e. JOINT SPHl'.:RIQUE DU MONTAGE DE RECHARGE 

(pennet l'ajustement de l'angle et une rotation de l'appareil 
soutenu sur 360° ) 

1f. PORT D'ADAPTATEUR D'ALIMENTATION 

2. MONTAGE POUR TABLE AU DE BORD 
2a. CROCHET INTl':GRI': DE GESTON DU CABLE 
2b. PLAQUE DE MONTAGE ADHl':slF 
2c. ONGLETS FLEXIBLE$ (pour des surfaces courbes) 

Remarque : Pr8pliez soigneusement les onglets 1 a 2 
fois avant application a une surface courbe. 

2d. BRAS DE MONTAGE AVEC DOUBLE ROTATION A 360° 

3. CABLE USB-C 

4. ADAPTATEUR D'ALIMENTATION DE 12 V POUR VOITURE 
(Seulement utiliser l'adaptateur foumi avec le MAGICGRIP) 

5. SERRE-FILS (cElble pour adaptateaur d'alimentation - 2 lnclus) 

SPECIFICATIONS 
MAGICGRIP'" 

Entree : 5 v.c.c. = 2 A, 9 v.c.c. =1,67 A 
Sortie: 1 O W maximum 

Adaptateur d'allmentation 12V 
Entree: 12 V 
Sortie: 3.6-6,5 V.C.C. =3 A 

6,5 -9 V.C.C.= 2 A 
9-12 V.C.C. = 1,5 A 
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MONTAGE « SENSE AND GRIP • MAGICGRIP"' 

Placez votre appareil contra la plaquette de recharge tel 
qu'illustre (A). Quand les zones de recharge sur l'appareil et le 
MAGICGRIP"' sont alignees, les bras de support detectent un 
contact et se referment automatiquement (B). 

Pour retirer l'appareil, tirez l'appareil delicatement pour 
l'eloigner de la plaquette de recharge (C). Le MAGICGRIP"' 
detectera que le contact avec la plaquette de recharge est 
coupe, et ses bras de support s'ouvriront automatiquement (D). 

Remarque : Les bras de support s'ouvriront seulement 
quand aucun appareil n'est detects. 

12 



PLACEMENT DE 

L'EMETTEUR MAGICGRIP 

DANS LES VEHICULES 

II est possible que l'emetteur interfere avec certains systemes 
sans fol dans une voiture. Plus precisement, les porte-cles 
avec antidf!marrage, systemes de demarrage sans cle, ou 
les moniteurs de pression des pneus. Par consequent, ii est 
recommande de tester !'emplacement de l'emetteur avant de 
choisir l'emplacement final. 

La plupart des problemes de brouillage seront minimises 
en prenant en consideration les directives de placement 
suivantes: 

• lnstallez l'emetteur a une distance minimum de 25 cm de 
la serrure de contact, la station d'accueil pour porte-cle ou 
n'importe quel endroit ou le porte-cle peut etre stocke 
pendant que vous conduisez. 

Si l'emetteur ne peut pas etre place a une distance suffisante 
comme decrit ci-dessus, suivez ces suggestions en cours 
d'utilisation : 

• lnserez le porte-cle dans la fente d'accueil autant que 
possible pendant le fonctionnement de l'emetteur. 

• Nous vous recommandons de connecter l'emetteur a une 
prise de 12 volts d'accessoire qui est alimentee 
uniquement lorsque le vehicule est en marche dans la 
position « ACC • ou « EN MARCHE •. 

• Placez le telephone sur l'emetteur apres avoir demarre 
le vehicule. 

13 



MONTAGE POUR TABLEAU DE BORD 

1. Nettoyez la surface du tableau de bord avec la lingette 
fournie (A). Remarque : Le chiffon de nettoyage peu 
causer une decoloration de certains plastiques, vinyles et 
surfaces peintes. II est recommande d'en faire l'essai sur 
une surface non visible. 

2. Retirez la pellicule adhesive du bas du dispositif de 
montage (B), et mettez celui-ci en position (C). Exercez 
une ferme pression. 

14 
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CHARGEMENT 
SANS FIL 
Branchez le support magnetique dans la prise 
de 12 V de votre vehicule a l'aide du cable USB-Cet de 
l'adaptateur de 12 V tel qu'illustre (A et B). En option : Fixez 
les attaches adhesivesincluses (C) sur le tableau de bord ou 
laconsole pour fixer le cable. 

• 
INDICATEUR A DEL 
ET CAPTEUR DE 
LUMIERE AMBIANTE 
La bande de l'indicateur a DEL (A) 
autour du montage s'illumine, tel qu'indique 
dans le tableau ci-dessous. Le capteur de 
lumiere ambiante (B) augmente l'intensite de 
la DEL en conditions d'eclairage fort, et diminue l'intensite de 
la DEL en conditions d'eclairage faible. 

-..."it•H •I 

En marche Allumee en ROUGE, VIOLET ET BLEU 

Mode d'attente Eteinte 

En charge BLEU 

Mode de protection Clignote en ROUGE 

10� 
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DECLARATION DE CONFORMITE FCC 
Cet appareil est conforme aux fegles de la FCC section 15. L'utilisation est assujettie aux 
deux conditions sulvantes: (1) Cet apparel! ne devra pas causer d'interlerence, et (2) cet 
appareil doit accepter toute interlerence qui pourrait &tre captEle, y compris l'interlerence 
qui pourrait causer un fonctionnement ind8Sirable. Ce transmetteur ne doit pas �tre en 
co-location ou operer de concert avec toute autre antenna ou tout autre transmetteur. 
Les changemeots ou les modifications non express8ment autorises par la partie chargee 
de la conformit8 peuvent annular l'autorit8 de l'utilisateur a utiliser le produit. 
Cet appareil a 818 test8 et reconnu conforme aux limites d'un appareil num8rique de 
classe B, en vertu de !'Article 15 des rE!Qlements de la FCC. Ces limites sont destin88S a 
assurer une protection raisonnable oontre les interferences nuisibles, dans une installation 
residentielle. Cet appareil geflere, utilise et emet de l'eflergie de radiofreQuence et petrt, 
en cas d'une installation ou utilisation non conforme aux instructions, engendrer des 
interferences nuisibles aux radiocommunications. 
Cependant, aucune garantie n'est donnee que des lnter18rences ne seront pas 
generees dans une installation en particulier. En cas d'interf8rences avec la reception 
radiophonique ou t8I8visuelle, qui peuvent �tre V8rifi88s en eteignant et allumant 
l'eQuipement, l'utilisateur peut tenter de resoudre le probl8me de rune ou plusieurs des 
fa�ns suivantes : 

R80rienter ou deplacer l'antenne de reception. 
Eloigner requipement du reC8pteur. 

- Brancher l'appareil sur un circuit electrique different de celui OU le r9C8pteur 
est branchel. 

- Consulter le fabricant ou un technician experimente de radio/television pour d l'aide. 
Dl!claration d'exposition aux radiations: Le produit est conforme a !'exposition RF IC 
pour le transfert de puissance sans fit de consommateurs de faible puissance. La limite 
d'exposition RF flx88 pour un envlronnement non contr0Ie est sans danger pour le 
fonctionnement prevu tel que dllcrit dans ce manual. L'exposition RF suppl8mentaire que 
la conformite a ete d81Tlontr88 a 20 cm et plus de separation du corps de l'utilisateur ou 
de mettre l'appareil a la puissance de sortie inferieure si une telle fonction est disponible. 

DECLARATION DE CONFORMITE IC 
Le present appareil est conforme aux CNR d'lndustrie Canada applicable aux 
appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autoriS88 aux deux conditions 
suivantes : (1) l'appareil ne doil pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de 
l'appareil doit accepter tout brouillage radi0electrique subi, meme si le brouillage est 
susceptible d'en compromettre le tonctionnement. 
Le terme «IC: .. devant le numero de certification/ d'enregistrement signifie seulement 
que les specifications techniques d'lndustrie Canada ont 818 respect8es. Ce produit 
est conforme aux specifications techniques applicables d'lndustrie Canada. 

Pour les details complets de la garantie, veuillez visiter noire 
site www.scoache.com ou composer le (800) 363-4490 
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Registre su producto por internet en www.scosche.com/register 
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MAGICGRIP"' DASH 

SOPORTE DE CARGA 
INAIJ\MBRICO CON 

SENSOR V SUJECION 

LEA LAS INTRUCCIONES COMPLETAMENTE 

ANTES DE INSTALAR ESTE SOPORTE. 

ADVERTENCIA: Siempre tenga cuidado al desmontar o manipular 
piezas plc\sticas de cualquier vehfculo. La fuerza o presi6n 
innecesarias pueden hacer que se rajen o se rompan. Use una 
tarjeta plBstica para remover las placas metBlicas. Remueva el resto 
de adhesivo con un limpiador no abrasive. 
AIRBAG ADVERTENCIA: No coloque este pad, o cualquier 
otro objeto, sobre o cerca de la bolsa de aire. En el caso de la 
implementaci6n, los objetos colocados sobre o cerca de la bolsa de 
aire puede causar lesiones graves. 

@ ilMPORTANTE! 
;No devuelva elte producto al 

estahlecimiento donde lo compr6! 

SI NECESITA ASISTENCIA O REPUESTOS 

PRIMERO Llamenos al 1 ·800·363·4490 ext 1 �.r..::� ;:,,:.-�-
HoRAS f.,.R,,ati,,,,,, 8,00a..m.a530p..m.(Unlnl't,,(/iu) Sclbadoa 800a..m.a2:00p.m.(II.,,,IL/"-dJlco) 
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PARTES INCLUIDAS 

(1) Soporte de carga inalambrico con brazes de apoyo motorizado 

(1) Montaje para 1ablero con rotaci6n dual 360 ° 

(1) Adaptador de alimentaci6n para auto 

(1) Cable de carga USB-C 

(2) Ganchos para cable (1) Pano de limpieza 

1. SOPORTE DE CARGA MAGICGRIP"" 
1a. BRAZOS DE APOYO MOTORIZADOS 

CON SENSOR Y SUJECION 
1 b. AREA DE RECARGA INALAMBRICA QI 
1c. LED INDICADOR DE ESTADO 
1d. SENSOR DE LUZ AMBIENTA 
1e. SOPORTE DE CARGA CON ROTULA (perm�e ajustar 

el Angulo y la rotaci6n de 360 ° del dispositivo montado) 
1f. PUERTO DEL ADAPTADOR DE ALIMENTACION 

2. MONTAJE PARA TABLERO 
2a. GANCHO INTEGRADO PARA EL CABLE 
2b. PLACA DE MONTAJE ADHESIVO 
2c. PESTANAS FLEXIBLES (para superficies curvas) 

Nota: Doble cuidadosamente las pestaiias 1-2 
veces antes de colocarlas sobre la superiicie curva. 

2d. BRAZO DEL SOPORTE CON ROTACION DUAL 360° 

3. CABLE DE CARGA USB-C 

4. ADAPTADOR DE ALIMENTACl6N DE 12 V PARA AUTO 
(use (micamente el adaptador incluido con el MAGICGRIP} 

5. GANCHO PARA CABLE 
(para adaptador de alimentaci6n - 2 incluidos) 

ESPECIFICACl6NES: 
MAGICGRIP� 

Entrada: 5VCC=2A, 9 VCC=1,67 A 
Salida: 1 O W m8Ximo 

Adaptador de allmentacl6n 12V 
Entrada: 12 V 
Salida: 3.6 -6,5 VCC = 3 A 

6,5-9VCC=2A 
9-12VCC=1,5A 
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MAGICGRIP"' "SENSE AND GRIP" (sensory sujeci6n) 

Coloque su dispositivo contra la almohadilla de carga coma 
se indica (A). Cuando las areas de carga del dispositivo y 
del MAGICGRIP"" esten alineadas, los brazes de sujeci6n 
detectaran el contacto y se cerraran automaticamente (B). 

Para retirar el dispositivo, separe suavemente el dispositivo de 
la almohadilla de carga (C). El MAGICGRIP"" detectara cuando 
se interrumpa el contacto con la almohadilla de carga y los 
brazes de sujeci6n se abriran automaticamente (D). 

Nota: Los brazes de sujeci6n solo se abriran cuando no se 
detecte ningun dispositivo. 
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UBICACION DEL 

TRANSMISOR MAGICGRIP EN VEH(CULOS 

El transmisor puede llegar a interfenr con algunos sistemas 
inalambncos del auto. Especificamente llaveros con 
inmovilizadores, sistemas de arranque inal8.mbricos o 
monitores de presi6n de los neumaticos. Per lo tanto, le 
recomendamos probar la ubicaci6n de su transmisor antes de 
decidir su ubicaci6n definitiva. 

La mayoria de los problemas de interferencia se solucionan 
considerando las siguientes pautas de ubicaci6n: 

• lnstale el transmisor a per lo menos 10 pulgadas de 
distancia de la cerradura de encendido, de la estaci6n de 
acoplamiento de la llave de encendido o de cualquier lugar 
en el que podrfa guardar la llave mientras conduce. 

Si no puede ubicar el transmisor lo suficientemente lejos come 
se indica anteriormente, siga estos consejos mientras lo use: 

• lnserte el control remote en el puerto de acoplamiento 
siempre que sea posible mientras usa el transmisor. 

• Le recomendamos conectar el transmisor a un puerto de 
12 voltios para accesorios que tenga alimentaci6n 
unicamente cuando el encendido del vehiculo este en la 
posici6n "ACC" o "ON". 

• Coloque el telefono en el transmisor despues de encender 
el vehiculo. 
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MONTAJE PARA TABLERO 

1. Limpie la superficie del tablero con el paf\o de limpieza 
incluido (A). Nota: El trapito de limpieza puede descolorar 
ciertas superficies de plastico, vinilicas y pintadas. 
Le recomendamos probar primero en un area no visible. 

2. Despegue el papel protec1or de la parte inferior de la base 
de montaje (B) y col6quela en su posici6n (C). Presione 
firmemente. 
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CARGADOR 
INALAMBRICO 

Enchufe la base magnetica en el enchufe de 
12 V de su vehiculo con el cable US8-C y el adaptador de 12 
V incluidos coma se muestra (A y 8). Opclonal: Coloque los 
ganchos autoadhesivos incluidos (C) en el tablero o la consola 
para fijar el cable. 

INDICADOR LED 
Y SENSOR DE LUZ 
AMBIENTAL 
La banda indicadora LED 
alrededor del bcrde del 
soporte (A) se ilumina coma 
se muestra en la tabla a continuaci6n. 
El sensor de luz ambiental (8) aumenta la 
intensidad del LED cuando hay mucha luz 
y disminuye la intensidad del LED cuando hay poca luz. 

--�..,,.,.ft 

Encendido Se enciende en ROJO, PORPURA Y AZUL 

En reposo APAGADO 

Cargando AZUL 

Modo de protecci6n ROJO parpadeante 
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DECLARACION DE FCC 
Este dispositivo cumple con el atapite 15 del reglamento de la FCC. Su operaci6n 
esta sujeta a las dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo no debe causar 
interlerencias pe�udiciales y (2) es1e dispositivo debe acept8' cualquier interferencia 
de radio qua pueda reclblr, lncluyendo aquella que lmpida su funclonamlento. Esta 
transmisor no debe estar ublcado en el mlsmo lugar o funclonando conjuntamente 
con ninguna otra antena o transmisor. Los cambios o modificaciones no aprobadas 
expresamente por la parte responsable del cumplimiento pueden hacer que el usuario 
pierda el derecho de utilizar el producto. 

Este equipo ha side probado y cumple con los limites para un dispositivo digital de 
clase B, de acuerdo con la Parle 15 de las normas de la FCC. Estos lfmites estan 
disei\ados para proporcionar una protecci6n razonable contra interferencia pe�udicial 
en una instalaci6n residencial. Esta equipo genera, usa, y puede irradiar energla de 
radiofrecuencia y, si no se lo instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede 
causar interlerencia perjudicial a las comunicaciones de radio, Sin embargo, no existe 
garantfa de que no se produzca interferencia en una instalaci6n en particular. Si este 
equipo llegara a causar interlerencla pe�udicial para la recepcl6n de radio o televlsl6n, 
lo que se puede detemilnar apagando y encend!endo el equlpo, se recomienda que el 
usuario trate de corregir la interlerencia tomando una o mas de las siguientes medidas: 

Reorientar o cambiar de lugar la antena receptors. 

- Aumentar la separaci6n entre el equipo y el receptor. 

- Conectar el equipo en un tomacorriente de un circuito dist into que el que use el receptor. 

- Pedirle ayuda al distribuidor o a un tecnico en radio / televisi6n. 

Declaraci6n acerca de la exposici6n a radiaci6n: Este producto cumple con 
las reglamentaciones de la FCC/IC Exposici6n a RF para transmisores de 
energla inal8.l1lbrica de ba}S potencia para consumidores. Umite de exposici6n 
a radiofrecuencia establecido para un entorno no controlado y seguro para el 
funcionamiento previsto, tal como se describe en este manual, La exposici6n adicional 
a radiofrecuencia demostr6 el cumplimiento a una separacl6n de 20 cm y mayor del 
cuerpo del usuario, o al conflgurar el dlsposltivo a una menor potencla de sallda si tal 
funci6n estuviera disponlble. 

DECLARACION DE IC 

Este dispositivo cumple con las nonnas canadienses ASS correspondientes para 
equipos de radio exentos de licencia Su operaci6n esta sujeta a las dos condiciones 
siguientes: (1) Este dispositivo no debe causar interferencias pe�udiciales y (2) este 
disposltivo debe aceptar cualquier interferencia de radio que pueda recibir, incluyendo 
aquella que impida su funcionamiento. 

El t8miino "IC:" antes del nUmero de certificaci6n / registro solo significa que se 
cumplieron las especificaciones t8Cnicas de Industry Canada. Este producto cumple 
con las especificaciones t8Cnicas aplicables de Industry Canada, 

Por detalles acerca de la garantfa complete, visite 
www.scosche.com o llame al (800) 363•4490 
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Reglstrleren Sle 1hr www.scosche.com/register
Produkt onllne unter 

� SCDSCI-IE" MGQD 

MAGICGRIP
™ 

DASH 

SENSOR UNO GREIF 

KABELLOSE LADEHALTERUNG 

LESEN SIE DIE ANLEITUNGEN VOLLSTA.NDIG DURCH 
BEVOR SIE DAS MONTAGE-KIT ANBRINGEN. 

WARNUNG: Seien Sie beim Enlfernen oder im Umgang 
mit Kunststoffteilen von Autos immer vorsichtig. UnnOtige 
Krafteinwirkung oder Druck kann dazu fOhren, dass Stocke reisen 
oder abbrechen. Benutzen Sie bitte eine Plastikkarte, um die 
Metalplatten zu entfernen. Beseitigen Sie Klebstoffreste mit einem 
nichtscheuernden Reinigungsmittel. 
AIRBAG WARNUNG: Stellen Sie keine dieser Unterfage, oder 
andere Gegenstiinde, die am oder inder Niihe des Airbags. Im 
Falle des Einsatzes, Objekte auf oder in der Nahe van Airbags 
kann zu schweren Verletzungen ffihren. 

8 WICHTIGER HINWEIS! 
GEBEN SIE DAS GEIIAT NICHT 

AN IHIIEN FACHHJINDLER ZUR0CK. 
FAW SIE HILFE ODER ERSAmEILE BENiiTIGEN, 

SO IIUFEN SIE UNS GEB0HRENFIIEI UNTEll 1-800-363-4490 X1 AN. 
GESCHAf'TszEITEN: MONTAGS-FREITAGS oa�0-17:30 (PS1) SAMSTAGS 08:00-14:00 (PS1) 
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MITGELIEFERTE TEILE 

(1) Kabellose Ladehalterung mit motorisierten Stutzarmen 

(1) Armaturenbrett-Halterung mit dualer 360 ° -Drehung 

(1) Fahrzeug-Netzadapter 

(1) Mikro-USB zu USB-Ladekabel 

(2) Drahtclips (1) Reinigungstuch 

1. MAGICGRIP™ L ADEHALTERUNG 
1a. SENSOR UNO GREIF MOTORISIERTE STUTZARME 
1 b. QI KABELLOSER LADEBEREICH 
1c. LED-ANZEIGE 
1d. UMGEBUNGSLICHTSENSOR 
1e. LADEHALTERUNG KUGELGELENK (ermoglicht 

Winkelverstellung und 360° -Drehung des montierten GerSts) 
1f. NETZTEILANSCHLUSS 

2. ARMATURENBRETT-HALTERUNG 
2a. INTEGRIERTEM KABELMANAGEMENT-HAKEN 
2b. BEFESTIGUNGSPLATTE MIT KLEBSTOFF 
2c. BIEGSAME TABS (tor gekriimmte Oberflachen) 

Anmerkung: Biegen Sie die Tabs 1 bis 2 Mal vorsichtig, bevor 
Sie auf der gekrOmmten OberflSche anbringen. 

2d. BEFESTIGUNGSARM MIT DUALER 380° -DREHUNG 

3. USB-C-LADEKABEL 

4. 12V FAHRZEUG-NETZADAPTER (VO<Wenden Sie nur den 
mitgelieferten Adapter tor MAGICGRIP™) 

5. DRAHTCLIP (tor das Netzteilkabel -2 enthalten) 

SPEZIFIKATIONEN: 
MAGICGRIP'" 

Eingang: SVDC =2A. 9VDC = 1.67 A 
Ausgang: 1 OW Maximum 

12V NETZTEIL 
Eingang: 12V 
Ausgang: 3,6-6,SVDC =3A 

6,5-9VDC= 2A 
9-12VDC =1,SA 
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MAGICGRIP™ ,.SENSOR UNO GREIF" 
Platzieren Sie 1hr Gerilt wie abgebildet gegen das Ladepad (A). 
Wenn die Ladebereiche am Gerilt und MAGICGRIP

™ 

ausgerichlet sind, erkennen die Stiitzarme den Konlakt und 
schlieBen aulomalisch (8). 

Um das Gerat zu entfernen, nehmen Sie das Gerat vorsichtig 
vom Ladepad (C). MAGICGRIP

™ erkennt, wenn der Kontakt 
mil dem Ladepad unterbrochen isl und die Stiitzarme offnen 
sich nun automatisch (D). 

Anmerkung: Die Stiitzarme offnen sich nur, wenn kein Gerilt 
entdeckt wird. 
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MAGICGRIP™ 

SENDERANORDNUNG IN FAHRZEUGEN 

Es besteht die Moglichkeit, dass der Sender einige 

Funksysteme in lhrem Auto beeintrlichtigt. lnsbesondere 

Schlusselanhlinger mil Wegfahrsperren, schlussellose 
Anlasssysteme oder Reifendruckkontrollen. Daher wird 

empfohlen, zuerst den Standort lhres Senders zu testen, bevor 

Sie die endgultige Entscheidung der Platzierung treffen. 

Sie konnen die meisten Storungen durch Beachtung 

der folgenden Platzierungsrichtlinien verrnindern: 

• lnstallieren Sie den Sender mindestens 25 cm vom 
Zundschloss, der Schlusselanhlinger Docking-Station 

oder uberall wo der Schlusselanhlinger wlihrend der Fahrt 

aufbewahrt warden kann. 

Falls der Sender nicht in oben angegebener Entfernung 

installiert werden kann, verwenden Sie, wenn moglich, folgende 

Vorschliige: 

• Stacken Sie den Schlusselanhlinger, wann immer moglich, in 

den Andockschlitz wlihrend der Sender in Betrieb isl. 

• SchlieBen Sie den Sender an einen 12 Volt 

Zubehoranschluss an, der nur angeschaltet isl, wenn die 
Fahrzeugzundung in ,,ACC - oder ,.AN -Position isl. 

• Platzieren Sie das Handy erst auf dem Sender nachdem das 

Fahrzeug angelassen isl. 
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ARMATURENBRETT-HALTERUNG 

1. Saubern Sie die Montageflache mitdem mitgelieferten 
Reinigungstuch (A). Anmerkung: Reinigen kann 
Verfarbung von bestimmten Kunststoffen, Vinyls und 
lackierten Oberflachen hervorrufen. Es wird empfohlen, 
zuerst eine unauffallige Stelle zu testen. 

2. Ziehen Sie die Verpackung von der Unterseite des ab (B) 
und setzen Sie ihn auf die gewunschte Stelle (C). 
Wenden Sie festen Druck an. 
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DRAHTLOSES 

LADEN 

Stacken Sie die Magnethalterung mil dem 
mitgelieferten USB-C-Kabel und das 12V-Netzteil, wie 
abgebildet, in die 12V-Steckdose lhres Fahrzeugs (A und B). 
Optional: Befestigen Sie die mitgelieferten Heftklammern (C) 
am Armaturenbrett oder der Bedienkonsole, 
um das Kabel zu sichern. 

LED-ANZEIGE & 

UMGEBUNGSLICHT

SENSOR 

Das LED-Anzeigeband um 
den Halterungsrand (A) 
leuchtet, wie auf der nachstehenden 
Grafik abgebildet. Der Umgebungslichtsensor 
(B) erhoht die LED-lntensitat unter hellen 1 

IIBedingungen und verringert die LED-lntensitat 
bei schlechten Lichtverhaltnissen. 

--u-�•1--

Power On 
(angeschaltet) Leuchtet ROT, VIOLETT & BLAU 

Standby -Modus OFF (AUS) 

Ladevorgang BLAU 

Schutzmodus Blinkt ROT 
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FCC-BESTIMMUNGEN 

Oieses Gertit entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb des GerAts 
unterllegt den folgenden zwel Bedlngungen: (1) Oas Gertit dart kelne scMdllchen 
StOrungen verursachen, und (2) das Gerl.it muss lnterlerenzen vertragen ki5nnen, 
darunter auch StOrungssignale, die unerwOnschten Bebieb hervorrufen kOnnen. Oieser 
Sender dart nicht zusammen mit einer anderen Antenne oder einem anderen Sender 
betrieben werden. Anderungen oder Modifikationen, die nicht ausdriicklich von der filr 
Obereinstimmung verantwortlichen Partei genehmigt sind, k6nnen dazu ffihren, dass die 
Betriebserlaubnis fur dieses Gerat aufgehoben wird. 
Dieses Gerat wurde getestet und erfOIII die Grenzwerte fOr Digitalgeriite der Klasse 8 
gemlIB Tei I 15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen fur vertretbaren Schutz 
gegen schadliche StOrungen in einem Wohngebiet sorgen. Dieses Gertit er:zeugt, nutzt 
und emittiert Hochfrequenzabstrahlung und kann sich bei einer nicht den Anweisungen 
entsprechenden Installation und Verwendung negativ auf den Funkverkehr auswirken. 
Es gibt Jedoch kelne Garantle, dass bel einer bestlmmten Installation kelne StOrungen 
auftreten. Kommt es durch das Gerst zu StOrungen Im Radler oder Femsehempfang, 
was sich durch Ein- und Ausschatten des Gerats Uberprufen Iasst, wird der Benutzer 
autgefordert, die StOrungen mit einer oder mehreren der tolgenden MaBnahmen zu 
beheben: 
-- Aichten Sie die Empfangsantenne neu aus oder vel'Sndem Sie den Standort. 
-- Vergr66em Sie den Abstand zwischen dem Gerst und dem Emptanger. 
-- SchlieBen Sie das Gerat an eine Steckdose an, die Uber einen anderen Stromkreis 

versorgt wird als der Empfanger. 
-- Wenden Sie sich an lhre Vertriebsstelle oder an einen er1ahrenen 

Aadio- /Fernsehtechniker. 
StrahlenbelastungserklArung: Oieses Produkt erfO!lt die FCC/IC RF
Strahlungsexposltionsgrenzwerte fOr drahtlose LeistungSUbertragung mlt gerlngem 
Stromverbrauch. Ole RF-Exposltlonsgrenzwerte sind for elne unkontrollierte Umgebung 
festgelegt und sind fOr den bestimmungsgemaBen Betrieb, wie in diesem Handbuch 
beschrieben, sicher. Weitere RF-Exposition zeigt Compliance bei einer Enttemung von 
20 cm und mehr vom KOrper des Benutzers oder wenn das Gerat aut eine niedrigere 
Ausgangsleistung eingestellt isl, falls eine solche Funktion vorhanden isl. 

IC-ERKLARUNG 

Oieses Gerat entspricht den lizensfreien RSS-Normvo,gaben von Industry Canada. Der 
Betrieb des Gerats L.'11:erliegl den folgenden zwei Bedingungen: (1) Das Gerat darf keine 
schadlichen Storungen verursachen, und (2) d� Gerst muss lnterferenzen vertragen 
konnen, daronter auch Ston.mgssignale, die unerwOnschten Betrieb hervonufen konnen. 

Die Bezeichnung "IC:• vor der Zertifizierungs- /RegisbierungsnL111mer zeigt nur an, dass 
die technischen Spezifikationen von Industry Canada eingehalten wurden. Oieses Produkt 
entspricht den gUltigen, technischen Spezifikationen von Industry Canada 

Fiir vollstiindige Garantiedetails, besuchen Sie uns bitte unter 
www.scosche.com oder kontaktieren Sia uns unter (8001363-4490 
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